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and articles intended to come into contad with food. 

1O. lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,  
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE. 

PRZEDMIOT JEST PRZEZNACZONY WYŁACZNIE DO 
UŻYTKU DOMOWEGO. 

 

A Ostrzeżenie: Przed wyjęciem upewnij się, że blender jest wyłączony. 

Nieprzestrzeganie któregokolwiek z ważnych zabezpieczeń i ważnych 
wskazówek dotyczących bezpiecznego użytkowania jest niewłaściwym 
użytkowaniem blendera, które może spowodować utratę gwarancji i 
stworzyć ryzyko poważnych obrażeń. 

 

System zabezpieczenia 

Urządzenie to jest wyposażone w zabezpieczenie termiczne silnika. W 

przypadku przegrzania urządzenie wyłączy się automatycznie. Odłącz 

urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć do temperatury pokojowej, 

a następnie włóż wtyczkę do gniazdka i włącz urządzenie ponownie. Jeśli 

zabezpieczenie włącza się zbyt często, skontaktuj się ze sprzedawcą lub 

autoryzowanym centrum serwisowym.

T SAFETY INSTRUCTIONS 
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Kielich szklany 1 l 

 

Kielich SUS304 (500ml) 
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1. Urządzenie główne jest podłączone do sieci. Jeśli kielich nie zostanie umieszczony na 
urządzeniu głównym, urządzenie główne nie będzie pracować. 

2. Maszyna główna jest podłączona, a przełącznik pokrętła znajduje się w pozycji "dowolny 
kurek płynnej regulacji prędkości". W tym momencie na maszynie głównej umieszczono 
kielich. Pokrętło musi być w pozycji "OFF" zanim powróci do normalnego działania. 

3. Kielich został postawiony na maszynie głównej. W tym czasie maszyna główna jest 
podłączona do prądu. Gdy pokrętło jest w pozycji "ON", zapali się lampka kontrolna. 

4. Maszyna główna jest podłączona, kielich jest umieszczony na urządzeniu, a pokrętło jest 
przekręcane z pozycji "ON" w zakresie Min - > Max. Maszyna główna zaczyna pracować. Po 
zakończeniu pracy urządzenie przestaje się obracać i wszystkie diody LED migają. 

5. SMOOTHIE Menu…  Kielich został ustawiony na maszynie głównej, maszyna główna 
jest podłączona, pokrętło znajduje się w pozycji "ON", światła LED migają, trzy przyciski 
migają, naciśnij przycisk SMOOTHIE, maszyna zaczyna pracować, długie jasne ledy 
maszyny kręcą się (?-tłum>) tylko przycisk "SMOOTHIE" podświetlony. Gdy praca jest 
zakończona, maszyna przestaje się obracać i wszystkie LED migają. 

6. KRUSZENIE LODU Menu...6:,: Kubek stoi na głównej maszynie, główna maszyna jest 
podłączona, przełącznik pokrętła znajduje się w pozycji "ON", światła LED migają, trzy 
przyciski migają, naciśnij przycisk ICE CRUSH, maszyna zaczyna pracować,  długie jasne 
ledy maszyny kręcą się (?-tłum), świeci się tylko przycisk "ICE CRUSH " .Kiedy praca jest 
zakończona, maszyna przestaje się obracać i wszystkie ledy  migają. 

7. PULSOWANIE: Menu...: Kielich umieszczony na maszynie głównej, maszyna główna 
podłączona, przełącznik pokrętła znajduje się w pozycji "ON", LED miga, trzy przyciski 
migają, naciśnij przycisk ICE CRUSH, maszyna zaczyna pracować, Zwolnij przycisk 
PULSE i maszyna przestaje pracować.

 RUKCJE UŻYTKOWANIA  
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Tip: 

Rada: Obróć pokrętło w dowolnym momencie do pozycji PULSE, aby ustawić silnik na 
maksymalną prędkość. Jeśli urządzenie będzie używane przez 3 minuty, wyłączy się 
automatycznie. Odczekaj 3 minuty przed ponownym użyciem urządzenia.  

Przekręć pokrętło w pozycję OFF, aby wcześniej zakończyć program podczas pracy. 

Obróć pokrętło sterowania do pozycji OFF, aby zatrzymać dowolny program w trakcie 
pracy urządzenia.  

• 

 

PRZEPISY 

Programy blendowania 

Czasy mieszania podane w poniższej tabeli nie są przybliżone (według mnie, 

powinno być „są przybliżone” – tłum.) i powinny być dostosowane do własnych 

upodobań, różnych ilości żywności i instrukcji producenta żywności.. 
 

Przycisk Funkcja Pokarm Przygotowanie I 
użycie 

Ilość Czas 

@ Pokrętło 

kontrolne 
Marchwiowy 
napój 

Poj, kielicha 1.5L 

Do picia 600g marchwi + 900g 

wody 

3 min 

00 Kruszenie 
lodu 

Kostki lodu Do schładzania 8-12 kawałków 5-10 pulsacji 

t.i Smoothie  Smoothie 

truskawkowe 

Do milkshake 125g mrożonych 
połówek truskawek + 
250g zimnego mleka 

1 min 

p Pulsacja Cisateczka Rozbija ciasteczka 
na kawałki. 
Bledowanie dla 
pokruszenia . 
Na spody do sernika. 

250g 3-8 pulsacji 

A Uwaga: 
 

Podczas blendowania może dojść do erupcji cieczy.. Nie należy mieszać gorących płynów. 

Ten produkt nie nadaje się do mieszania suchego pokarmu. Nigdy nie uruchamiaj urządzenia na pusto. 

Uwaga: 

Nie przetwarzać gorących potraw i płynów  

Nie przechowywać potraw i płynów w kielichu 

Unikać uderzania i upuszczania 

 RUKCJE UŻYTKOWANIA  
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• ALITY ANALYSIS AND  HANDLING 

Postępowanie z nieprawidłowościami 
1. W przypadku wystąpienia nieprawidłowości, takich jak nietypowe odgłosy, 
zapachy, dym itp. należy natychmiast odłączyć zasilanie i zaprzestać użytkowania. 
2. Jeżeli produkt nie działa, należy sprawdzić czy zasilanie jest podłączone, czy 
wyłącznik jest ustawiony w pozycji ON oraz czy osprzęt jest zainstalowany na 
swoim miejscu. 
3. Jeżeli po przeprowadzeniu powyższych kontroli produkt nadal nie działa, należy 
skontaktować się z wyznaczonym punktem serwisowym w celu przeprowadzenia 
konserwacji. 

 

Problem     Przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie nie 

pracuje 

• Urządzenie nie jest 
podłączone 

• Brak prądu w kontakcie 

• Urządzenie nie jest 
włączone 

• Przegrzanie urządzenia 

 

 
• Ochrona 

przetężeniowa 

aktywna 

• Zbyt dużo pokarmu w 

kielichu 

 

 
• Złe działanie urządzenia 

• Włóż wtyczkę do kontaktu 

• Sprawdzić bezpieczniki i wyłącznik  

automatyczny 
• Aby urządzenie było w stanie gotowości, 
przekręć pokrętło regulacyjne do pozycji 
ustawienia. 

• Ustaw pokrętło do pozycji OFF, wyjmij 
wtyczkę z gniazdka i pozostaw urządzenie do 
ostygnięcia przed ponownym użyciem 

• Aby wyłączyć urządzenie, przekręć 
pokrętło do pozycji OFF. Wznów 
blendowanie.  

• Obróć pokrętło do pozycji OFF, wyjmij część 
pokarmu, wstrząśnij zawartością kielicha, aby 
ją rozprowadzić i ponownie rozpocznij 
blendowanie. 

• Obróć pokrętło sterowania do pozycji OFF, 
odłącz urządzenie od gniazdka i skontaktuj 
się z wykwalifikowanym personelem w celu 
sprawdzenia i naprawy urządzenia 

Ostrza obracają się 
bardzo powoli 

• Zbyt dużo pokarmu w 

kielichu/ silnik 

przeciążony 
 

• Za mało płynu w 
kielichu/silnik przeciążony 

• Obróć pokrętło do pozycji OFF, wyjmij 
część potrawy, wstrząśnij składniki w celu 
ich rozprowadzenia i ponownie rozpocznij 
blendowanie. 

• Obróć pokrętło do pozycji OFF, dodaj więcej 
płynu i ponownie rozpocznij blendowanie. 

Pokarm nie w 
płeni 
zblendowany 

• Za duże kawałki 

 

• Za dużo pokarmu w 
kielichu 

• Obróć pokrętło do pozycji OFF, wyjmij 
składniki i pokrój je na mniejsze kawałki.  

• Przekręć pokrętło do pozycji OFF, wyjmij 
część potrawy, wstrząśnij kielichem w celu 
rozprowadzenia składników, ponownie 
uruchom blendowanie. 

Wyciek wody • Źle zamontowane części 

• Brak uszczelki pokrywy 

• Uszkodzona uszczelka 
pokrywy 

• Uszkodzona uszczelka 
zespołu ostrzy 

• Sprawdź i zabezpiecz części 

• Zamontuj prawidłową uszczelkę 

• Zastąp nową prawidłową uszczelką 

• Wymień jednostkę ostrzy 
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A Ostrzeżenie: 

Niebezpieczeństwo rozcięcia: Ostrza w kielichu są bardzo ostre. Zachować ostrożność podczas 
czyszczenia. 
 

Dla bezpieczeństwa, po użyciu wyjmij przewód z gniazdka. 

Kielich, ostrza i pokrywki 

Nie dopuszczaj do zaschnięcia resztek jedzenia. Wykonaj poniższe czynności jak 
najszybciej po użyciu: 
- Wypłucz większość pozostałości z kielicha, ostrzy i pokrywki. 
- Umyj ręcznie w ciepłej wodzie używając łagodnego płynu do mycia naczyń i gąbki bez 
środków ściernych. 

 

Podstawa silnika 

Aby wyczyścić podstawę silnika, należy przetrzeć ją miękką, wilgotną ściereczką, a 
następnie dokładnie osuszyć. Zetrzeć nadmiar cząstek jedzenia z przewodu zasilającego. 

 
Środki myjące 

Nie używać ściernych zmywaków ani środków czyszczących do podstawy silnika lub 

jakiejkolwiek części blendera, ponieważ mogą one porysować powierzchnię. Używaj tylko 

ciepłej wody z mydłem i miękkiej ściereczki. 

 

Mycie w zmywarce 

Kielich, pokrywki i zespół ostrzy mogą być myte w zmywarce do naczyń tylko na górnej 

półce.

NING AND MAINTENANCE 
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NING AND MAINTENANCE • 

Trudne do usunięcia plamy z jedzenia i zapachy  
Silnie pachnące produkty spożywcze, takie jak kminek i kolendra, oraz niektóre 
warzywa, takie jak marchew, mogą pozostawiać nieprzyjemny zapach lub plamy.  
Aby je usunąć, wlej do kielicha ciepłą wodę z mydłem i napełnij do znaku MAX. 
Odstaw do namoczenia na 5 minut. Następnie umyć przy użyciu łagodnego 
detergentu i ciepłej wody, dobrze wypłukać i dokładnie wysuszyć. Przechowywać 
butelkę do miksowania i kielich bez pokrywek. 
 

Konserwacja 

Blender należy przechowywać  pozycji pionowej I kielichem zamontowanym na 

podstawie silnika lub obok niej. Nie umieszczać nic na wierzchu. Aby umożliwić 

cyrkulację powietrza zdjąć pokrywę. 
. 

 

Przewód zasilający 

 
 
 
 
 
 
 
 

_/, 

Złącze 

 
 
 

Ochrona środowiska 
Urządzenie nie może być wyrzucane razem z normalnymi odpadami domowymi. Po 
zakończeniu okresu użytkowania urządzenie należy dostarczyć do punktu zbiórki 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Poprzez zbiórkę i recykling starych 
urządzeń, wnosisz istotny wkład w ochronę naszych zasobów naturalnych i zapewniasz 
przyjazną dla środowiska i zdrową utylizację. 
Producent: Midea 

Importer:  T.N.Rozalinde 

Murmuizas 14a, Valmiera, Latvia, info@tnr.eu 
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